
1. *Keep duct compressed. Pull leading edge out and slightly fold in (about 1/4"). Insert edge into connector as 
shown. Firmly turn connector clockwise, being careful not to crush duct. Push duct in.

1. *Gardez le conduit comprimé. Tirez le bord avant et repliez-le un peu (environ 6 mm). Introduisez le bord dans le  
 connecteur de la manière illustrée. Tournez fermement le connecteur dans le sens des aiguilles d'une montre, en  
 faisant attention de ne pas écraser le conduit. Enfoncez le conduit.

1. *Mantenga el ducto comprimido. Hale el borde guía hacia afuera y doble un poco hacia adentro (cerca de 
 .635 cm). Introduzca el borde dentro del conector, siga el ejemplo. Gire el conector siguiendo las agujas del reloj  
 mientras empuja �rmemente el ducto, cuidando no aplastar el mismo.

4. Attach connector to dryer exhaust outlet.
 Fixer le raccord à la sortie d'échappement de la sécheuse.
 Sujete el conector al tubo de escape de la secadora.

5. Secure free end of duct over vent pipe with an adjustable clamp (not included).
 Fixer solidement l'extrémité libre du conduit sur le tuyau d'aération avec un collier réglable (non inclus).
 Deslice el extremo libre del conducto sobre el tubo de ventilación y �je usando una abrazadera ajustable 
 (no incluida).

NOTE: Dryer exhaust outlets vary by manufacturer. This connector was designed to �t most dryer exhaust outlets. 
N.B. : Les sorties d'échappement de sécheuse varient en fonction du fabricant. Ce raccord a été conçu pour 
s'adapter à la plupart des sorties d'échappement de sécheuse. 

NOTA: Los tubos de escape de la secadora varían según el fabricante. Este conector fue diseñado para adaptarse a 
la mayoría de los tubos de escape de las secadoras.

NOTE: Attach connector 
before extending duct

REMARQUE : Fixer le 
raccord avant d'étendre 
le conduit

NOTA: Sujete el conector 
antes de extender el 
conducto
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